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РЕГЛАМЕНТ КОНФЕРЕНЦИИ 

Регистрация участников конференции: 9.00 – 9.55 

Время работы конференции: 10.00 – 17.00 

Пленарное заседание: 10.00 – 12.30 

Перерыв: 12.30 – 13.00 

Работа секций: 13.00 – 16.30 

Подведение итогов работы конференции  

(«Круглый стол») 

16.30 – 17.00 

С Е К Ц И И: 

Первая секция. Общие вопросы изучения языка: теория, история, 

культура 

Руководитель: д.ф.н., проф. БОЙКО Б.Л. 

   д.ф.н., проф. ЗЕНЕНКО Н.В. 

Секретарь:   к.ф.н., доц. ГАВРИЛОВА Ю.В. 

Вторая секция Теория перевода – на пути к новым научным парадиг-

мам 

Руководители: д.ф.н., проф. ИВАНОВ Н.В. 

   д.ф.н., проф. ХУХУНИ Г.Т. 

Секретарь:   к.пед.н., доц. БЕЗУС С.Н. 

Третья секция. Грамматика в системе функциональных измерений 

языка 

Руководители: д.ф.н., проф. ЗАХАРЬИН Б.А.  

   д.ф.н., проф. МИКОЛАЙЧИК В.И. 

Секретарь:   к.ф.н. ГАЛСТЯН С.А. 

Четвѐртая секция. Дискурс как объект теории и как речевой феномен 

Руководители:  д.ф.н., проф. КНЯЗЕВА Е.Г. 

   д.ф.н., доц. ГОЛУБЕВАОВ.В. 

Секретарь:  к.ист.н. ГОЛУБЦОВА Е.В. 

Пятая секция. Лексический состав языка в аспектах научного анализа 

и описания 

Руководители: д.ф.н., проф. МАКСИМЕНКО О.И. 

   д.ф.н., проф. ПОПОВА Т.Г. 

Секретарь:  ПИСАРЕВСКАЯ Т.И. 

Шестая секция. Фразеология в дискурсивных проекциях языковой 

культуры 

Руководители: д.ф.н., доц. ПРОСЯННИКОВА О.И. 

   д.ф.н. ФЕДУЛЕНКОВА Т.Н. 



Секретарь:   к.ф.н., доц. СУРКОВА Е.В. 

Седьмая секция. Концептуальные основания языковой культуры в 

литературном творчестве и в литературном переводе 

Руководители: д.ф.н., проф. МИНЬЯР-БЕЛОРУЧЕВА А.П., 

   д.ф.н. ШАПОШНИКОВ В.Н. 

Секретарь:   к.ф.н., доц. РЯБОВА Т.В. 

Восьмая секция. Функциональная семиотика полимодальных текстов 

в дискурсе 

Руководитель:   д.ф.н., доц. ЕВГРАФОВА Ю.А. 

Секретарь:   к.ф.н. ИМАС А.В. 

Девятая секция. Лингводидактика – в поисках новых методов обуче-

ния языку 

Руководители: д.пед.н., проф. ДМИТРЕНКО Т.А. 

   д.ф.н., проф. МАЗИРКА И.О. 

Секретарь:  к.ф.н., доц. ПЕТРОВА О.В. 

 



П Р О Г Р А М М А 

Международной научной конференции 

«Язык, коммуникация, перевод» 

28 июня, пятница 

 

10.00 – 12.30 – Пленарное заседание. Открытие конференции. 

Место проведения: конференц-зал. 

Вступительное слово заместителя начальника Военного универси-

тета кандидата филологических наук, доцента КРАСНОПЁРОВОЙ 

Л.С. 

«Традиции системного изучения языка в Военном университете». 

 

1. д.ф.н., проф. Бойко Б.Л. (Военный университет, г. Москва) 

«Этнические аспекты социально-групповой диалектологии» – 20 

мин. 

2. д.ф.н., проф. Мишкуров Э.Н. (Московский государственный 

университет им. М.В. Ломоносова, г. Москва) 

«О переводоведении как академическом дискурсе» – 20 мин. 

3. д.ф.н., проф. Хухуни Г.Т., д.ф.н. проф. Валуйцева И.И. (Государ-

ственный университет просвещения, г. Мытищи Московской об-

ласти), д.ф.н., доц. Осипова А.А. (Московский педагогический 

государственный университет, г. Москва) 

««Объективность» в теории и практике перевода: иллюзия и ре-

альность» – 20 мин. 

4. д.ф.н., доц. Филиппова И.Н. (Государственный университет про-

свещения, г. Мытищи Московской области) 

«Интерпретационный волюнтаризм в экранизации «по мотивам»» – 

20 мин. 

5. д.ф.н., проф. Иванов Н.В. (Военный университет, г. Москва), 

«Интерпретационная природа межъязыковой трансформации в 

переводе» – 20 мин. 

 

12.30 – 13.00 – Перерыв. 

13.00 – 16.30 – Работа секций. 

16.30 – 17.00 – Подведение итогов работы конференции. 

«Круглый стол» и закрытие конференции. 



Секция I 

ОБЩИЕ ВОПРОСЫ ИЗУЧЕНИЯ ЯЗЫКА: ТЕОРИЯ, ИСТОРИЯ, 

КУЛЬТУРА 

 

Время выступления – 10 мин. 

 

Руководитель: д.ф.н., проф. БОЙКО Б.Л. 

   д.ф.н., проф. ЗЕНЕНКО Н.В. 

Секретарь:   к.ф.н., доц. ГАВРИЛОВА Ю.В. 

 

Научные доклады: 

 

1. д.ф.н., проф. Зененко Н.В. (Военный университет, г. Москва) 

«Грамматическая теория как результат когнитивной деятель-

ности человека: исследования третьего тысячелетия». 

2. д.ф.н., доц. Стекольщикова И.В., Гурова П.В. (Московский го-

родской педагогический университет, г. Москва) 

«Традиции синологических исследований в Европе и Китае в конце 

XIX – первой половине XX веков». 

3. к.ф.н., доц. Гаврилова Ю.В. (Московский энергетический инсти-

тут, г. Москва) 

«Лингвистические взгляды Джона Орра». 

4. к.ф.н., доц. Лысенко С.В. (Военный университет, г. Москва) 

«Функциональный стиль специального языка: pro et contra». 

5. к.ф.н., доц. Нечаевский В.О. (Военный университет, г. Москва) 

«Языковой пуризм как один из факторов формирования термино-

логической вариантности (исторический аспект)». 

6. к.ф.н., доц. Хохлова Л.В. (Московский государственный универ-

ситет им. М.В. Ломоносова, г. Москва) 

«Системы письма в культурной, этнической и конфессиональной 

истории Индостана». 

7. к.тех.н. Сухоручкина И.Н. (ВИНИТИ РАН, г. Москва), Сухо-

ручкина А.А. (Московский государственный лингвистический 

университет, г. Москва) 

«Лингвогеография диалектов языков в Центральной Азии». 

 



8. Егоренкова Д.А. (Военный университет, г. Москва) 

«Сходства типологически разных языков (на примере вьетнам-

ского и русского языков)». 

 



Секция II 

ТЕОРИЯ ПЕРЕВОДА – НА ПУТИ К НОВЫМ НАУЧНЫМ  

ПАРАДИГМАМ 

 

Время выступления – 10 мин. 

 

Руководители: д.ф.н., проф. ИВАНОВ Н.В. 

   д.ф.н., проф. ХУХУНИ Г.Т. 

Секретарь:   к.пед.н., доц. БЕЗУС С.Н. 

 

Научные доклады: 

 

1. д.ф.н., доц. Гуревич Л.С. (Московский государственный лингви-

стический университет, г. Москва) 

«Семиотические проблемы перевода: лингвокультурные конно-

тации vs культурный код нации (на материале интервью К. Сим-

монса с В.В. Путиным)». 

2. д.ф.н., доц. Новикова М.Г. (Российский государственный уни-

верситет правосудия, г. Москва) 

«Алгокогнитивная лингвокультура: влияние на современное пере-

водоведение». 

3. д.ф.н., доц. Осипова А.А. (Московский педагогический государ-

ственный университет, г. Москва) 

«К вопросу о переводе наименований образовательных организаций». 

4. д.ф.н., доц. Сдобников В.В. (Нижегородский государственный 

лингвистический университет им. Н.А. Добролюбова, г. Нижний 

Новгород) 

«Искусственный интеллект в переводческой деятельности: 

уточнение понятий». 

5. к.ф.н., доц. Балабин В.В. (Военный университет, г. Москва) 

«Когнитивно-герменевтическая парадигма перевода: универсаль-

ность или функциональность». 

6. к.пед.н., доц. Безус С.Н. (Военный университет, г. Москва) 

«Некоторые особенности перевода хронокомпонента в староис-

панских деловых письмах». 

 



7. к.ф.н., доц. Войченко Н.В. (Московский педагогический государ-

ственный университет, г. Москва) 

««Доброта» как «Дорóга»: реализация контекстуального фигу-

рального значения в переводе». 

8. к.п.н., доц. Кашпирева Т.Б. (Военный университет, г. Москва) 

«Сравнительный анализ переводов топонимов г. Парижа на рус-

скоязычных онлайн-картах». 

9. к.ф.н., доц. Подлегаева Е.П. (Государственный университет про-

свещения, г. Мытищи Московской области) 

««ОБИДА» как эмотивный концепт: проблема перевода в аудио-

визуальном тексте (на материале мультсериала «Смешарики»)». 

10. к.ф.н., доц. Пугина Е.Ю., к.ф.н., доц. Смыслов С.П., к.ф.н., доц. 

Холстинина Т.В., к.ф.н., доц. Яшенкова Л.А. (Государственный 

университет просвещения, г. Мытищи Московской области) 

«Юмор оригинала: постижение и межъязыковая передача (об 

одном аспекте предпереводческого анализа)». 

11. к.ф.н. Лукьянова В.С. (Одинцовский филиал Московского госу-

дарственного института международных отношений (У) МИД РФ, 

г. Одинцово Московской области) 

«Возможности применения нтолингвистического подхода в пере-

воде художественного фильма жанра фантастик». 

12. к.ф.н. Руденко Т.И. (Московский педагогический государствен-

ный университет, г. Москва) 

«Особенности передачи экспрессивных коллокаций на английский 

язык». 

13. к.ф.н. Рыкова П.А. (Военный университет, г. Москва) 

«Особенности ведения сокращенной переводческой скорописи в 

условиях информационного воздействия» 

14. Божанова К.С. (Московский педагогический государственный 

университет, г. Москва) 

«Особенности межъязыковой передачи титулов (на материале 

оригинала и переводов романа Л.Н. Толстого «Анна Каренина»)». 

15. Демин М.С. (Государственный университет просвещения, г. Мы-

тищи Московской области) 



«Интерпретация лексико-семантических особенностей текста 

орфической тематики (на материале отрывка из пьесы У. Шекс-

пира 'The Tempest' и его русскоязычных переводов)». 

16. Мухин Н.А. (Московский государственный лингвистический 

университет, г. Москва) 

«Влияние социокультурных факторов на перевод мемуарно-

автобиографических текстов (на материале мемуаров Seven 

Pillars of Wisdom Т.Э. Лоуренса и их перевода на русский язык)». 

17. Нестерова Е.С. (Институт Африки РАН, г. Москва) 

«Риторика оппозиционных «белых» партий ЮАР: особенности 

перевода лексических единиц». 

18. Проневая М.В. (Российская открытая академия транспорта РУТ 

(МИИТ), г. Москва) 

«К вопросу о переводе церковных реалий (на материале оригинала 

и перевода книги Т. Шевкунова «Несвятые святые и другие рас-

сказы»)». 

19. Рогожина А.Н. (Военный университет, г. Москва) 

«Персидские реалии: методика поиска их адекватных русских со-

ответствий». 

 

 

 

 



Секция III 

ГРАММАТИКА В СИСТЕМЕ ФУНКЦИОНАЛЬНЫХ  

ИЗМЕРЕНИЙ ЯЗЫКА 

 

Время выступления – 10 мин. 

 

Руководители:  д.ф.н., проф. ЗАХАРЬИН Б.А.  

   д.ф.н., проф. МИКОЛАЙЧИК В.И. 

Секретарь:   к.ф.н. ГАЛСТЯН С.А. 

 

Научные доклады: 

 

1. д.ф.н., проф. Захарьин Б.А. (Московский государственный уни-

верситет им. М.В. Ломоносова, г. Москва) 

«Разнородность эргативности в индоиранских, тибето-

бирманских и кавказских языках». 

2. д.ф.н., проф. Миколайчик В.И. (Военный университет, г. 

Москва) 

«Структурная типология исходных номинаций в западноиранских 

языках». 

3. д.ф.н., проф. Шубина Э.Л. (Московский государственный инсти-

тут международных отношений (университет) МИД России, г. 

Москва) 

«Функционирование иноязычных предлогов в немецком языке». 

4. к.ф.н., доц. Гольев А.А. (Военный университет, г. Москва) 

«Изменения sid-партитива и nud-партиципа в эстонском интер-

нет-языке». 

5. к.ф.н., доц. Гуров А.Н. (Московский государственный институт 

международных отношений (университет) МИД России, г. 

Москва) 

«Маркеры «достоверности» как средство выражения эпистеми-

ческой модальности в латиноамериканском варианте испанского 

языка». 

6. к.ф.н., доц. Маркосян Л.Е. (Армянский государственный педаго-

гический университет им. Х. Абовяна, г. Ереван (Республика Ар-

мения)) 

«Таксономические особенности предикатов положения». 



 

7. к.ф.н. Галстян С.А. (Военный университет, г. Москва) 

«Категория движения в пространстве и времени в аналитиче-

ских языках». 

8. к.ф.н. Иванов В.Д. (Московский энергетический институт, г. 

Москва) 

«Категория каузальности и коннекторы причины в немецком 

языке». 

9. к.ф.н. Седова А.В. (Московский государственный институт меж-

дународных отношений (У) МИД РФ, г. Москва) 

«Деперсонализация в аспекте хеджирования (на материале 

немецкоязычных публицистических текстов)». 

10. Зотова С.В. (Московский государственный лингвистический уни-

верситет, г. Москва) 

«Репрезентация категории времени в Telegram-каналах Воору-

женных сил Италии». 

 



Секция IV 

ДИСКУРС КАК ОБЪЕКТ ТЕОРИИ И КАК РЕЧЕВОЙ  

ФЕНОМЕН 

 

Время выступления – 10 мин. 

 

Руководители:  д.ф.н., проф. КНЯЗЕВА Е.Г. 

   д.ф.н., доц. ГОЛУБЕВАОВ.В. 

Секретарь:  к.ист.н. ГОЛУБЦОВА Е.В. 

 

Научные доклады: 

 

1. д.ф.н., проф. Князева Е.Г., д.ф.н., доц. Сидорова Н.А. (Военный 

университет, г. Москва) 

«Ценностные детерминанты лингвистической прецедентности». 

2. д.ф.н., доц. Голубева О.В. (Смоленский гуманитарный универси-

тет, г. Смоленск) 

«Функциональные аспекты речевого портретирования». 

3. д.ф.н., доц. Федулова М.Н. (Военный университет, г. Москва) 

«Контекстуальность как дискурсообразующий фактор». 

4. к.ф.н., доц. Ангалева М.А. (Военный университет, г. Москва) 

«Политкорректность как форма межкультурной коммуника-

ции». 

5. к.ф.н., доц. Ларионова М.В. (Московский государственный ин-

ститут международных отношений (университет) МИД России, г. 

Москва) 

«Имена собственные в испанском медийном дискурсе: семантика 

и прагматика». 

6. к.ф.н., доц. Лушева Е.П. (Военный университет, г. Москва)  

«Феномен языковой личности в современном немецком политиче-

ском дискурсе». 

7. к.ф.н. Верещинская Ю.В., к.ф.н., доц. Яковлева В.В., к.ф.н. доц. 

Алимова Р.Р. (Московский государственный институт междуна-

родных отношений (университет) МИД России, г. Москва) 

«Интертекстуальность книжных аннотаций (на примере испан-

ского языка)». 



 

8. к.и.н. Голубцова Е.В. (Военный университет, г. Москва) 

«Медиаобраз В.В. Путина в индийских СМИ (на примере матери-

алов на языке хинди)». 

9. к.ф.н. Зарипов Р.И. (Военный университет, г. Москва) 

«Информационно-психологическое воздействие как коммуника-

тивная матрица». 

10. к.ф.н. Крылов А.Ю. (Институт стран Востока, г. Москва) 

«Наука убеждать словом». 

11. к.ф.н. Таймур М.П. (Российский экономический университет им. 

Г.В. Плеханова, г. Москва) 

«Интерпретация мультимодальных единиц в англоязычном дис-

курсе». 

12. Елисеева А.В. (Военная академия Генерального штаба Воору-

женных Сил Российской Федерации, г. Москва) 

«Лингвокультурное содержание военного слогана как межъязы-

кового графодеривата». 

13. Кажарова М.А. (Военный университет, г. Москва) 

«Стратегии (не)вежливости в социальных сетях: сравнительный 

анализ Facebook и Twitter». 

14. Коковихина О.В. (Военный университет, г. Москва) 

«Языковые средства и приемы усиления оценочного значения в 

немецком военно-политическом парламентском дискурсе (на ма-

териале речей депутатов Бундестага)». 

15. Мосина С.К. (Одинцовский филиал Московского государствен-

ного института международных отношений (У) МИД РФ, г. 

Одинцово Московской области) 

«Гипертекстуальность в современном испаноязычном медийном 

и политическом дискурсе». 

16. Подыряко А.О. (Военный университет, г. Москва) 

«Экспликация в знаках языка и культуры морально-этических цен-

ностей профессиональной картины мира военнослужащих (на 

материале шведского языка)». 

17. Райкова Ю.А. (Московский государственный институт междуна-

родных отношений (университет) МИД России, г. Москва) 

«Эвфемизмы в различных типах дискурса немецкого языка». 



18. Сергунина А.М. (независимый исследователь, г. Москва) 

«Специфика передачи эмоциональной информации в медиадискур-

се (на примере немецкого языка)». 

19. Федотов И.И. (Военный университет, г. Москва) 

«Жанровая специфика военно-политического дискурса (на мате-

риале документов международных организаций)». 

20. Фокина А.Д. (Московский государственный институт междуна-

родных отношений (университет) МИД России, г. Москва) 

«Ритуальность юридического дискурса: вербальная и невербаль-

ная составляющие». 

21. Чиркин И.С. (Военный университет, г. Москва) 

«Аксиологическая стереотипизация в контексте позитивной 

групповой идентичности словацкого военного социума». 

 

 



Секция V 

ЛЕКСИЧЕСКИЙ СОСТАВ ЯЗЫКА В АСПЕКТАХ НАУЧНОГО 

АНАЛИЗА И ОПИСАНИЯ 

 

Время выступления – 10 мин. 

 

Руководители: д.ф.н., проф. МАКСИМЕНКО О.И. 

   д.ф.н., проф. ПОПОВА Т.Г. 

Секретарь:  ПИСАРЕВСКАЯ Т.И. 

 

Научные доклады: 

 

1. д.ф.н., проф. Максименко О.И. (Государственного университета 

просвещения, г. Мытищи Московской области), д.ф.н., доц. Беля-

ков М.В. (Московский государственный институт международ-

ных отношений (университет) МИД России, г. Москва) 

«Семантические особенности номинаций военных учений (на 

примере учений России и НАТО)» 

2. д.ф.н., проф. Попова Т.Г. (Военный университет, г. Москва) 

«Об особенностях английских и русских экономических терминов-

сокращений». 

3. д.ф.н., доц. Палютина З.Р. (Военная академия материально-

технического обеспечения им. генерала армии А.В. Хрулева, г. 

Санкт-Петербург) 

«Военная терминология как объект научного исследования». 

4. доктор филологии Зайнульдинов А.А. (Барселонский универси-

тет, г. Барселона (Испания)) 

«Словарь русских эмоционально-оценочных существительных с 

испанскими эквивалентами как отражение прагмалингвистиче-

ского подхода в лексикографии» 

5. д.ф.н. Миронова Н.И. (Московский государственный универси-

тет им. М.В, Ломоносова, г. Москва) 

«Словарная дефиниция глагола «угрожать» и ее связь с юридиче-

ским пониманием угрозы». 

6. к.ф.н., доц. Сидоров А.А. (Военный университет, г. Москва) 

«Лексико-семантические особенности французского языка в 

странах Магриба на современном этапе развития». 



7. к.ф.н. Силин А.А. (Военный университет, г. Москва) 

«Инвективы и их особенности в современном португальском язы-

ке». 

8. к.ф.н. Степаненко Е.В. (Военный университет, г. Москва) 

«Заимствования в текстах современных македонских СМИ». 

9. к.ф.н. доц. Иконникова О.Н. (Таганрогский институт управления 

и экономики, г. Таганрог)  

«Мифологизированные оронимы в салишском языке халкомелем» 

10. Быченко А.А. (Военный университет, г. Москва) 

«О родовых различиях в сербском и хорватском языках». 

11. Васильева Н.В. (Московский энергетический институт, г. 

Москва) 

«Некоторые аспекты семантизации и функциональной интер-

претации научно-технических терминов в русском языке, анали-

зируемых на занятиях с иностранными учащимися продвинутого 

этапа обучения». 

12. Писаревская Т.И. (Тюменское высшее военно-инженерного ко-

мандное ордена Кутузова училище им. маршала инженерных 

войск А.И. Прошлякова, г. Тюмень) 

«Прилагательные-атрибуты как средство реализации категории 

оценки в военно-политическом дискурсе (на материале английско-

го и русского языков)». 

13. Рокотянская М.М. (Московский энергетический институт, г. 

Москва) 

«Использование экспрессивных этнонимов и этнофолизмов в эпо-

ху глобализации». 

 



Секция VI  

ФРАЗЕОЛОГИЯ В ДИСКУРСИВНЫХ ПРОЕКЦИЯХ  

ЯЗЫКОВОЙ КУЛЬТУРЫ 

 

Время выступления – 10 мин. 

 

Руководители: д.ф.н., доц. ПРОСЯННИКОВА О.И. 

   д.ф.н. ФЕДУЛЕНКОВА Т.Н. 

Секретарь:   к.ф.н., доц. СУРКОВА Е.В. 

 

Научные доклады: 

 

1. д.ф.н., доц. Просянникова О.И. (Ленинградский государствен-

ный университет им. А.С. Пушкина, г. Санкт-Петербург) 

«Функционирование модели «абракадабра» в англосаксонских 

заговорах». 

2. д.ф.н., доц. Тадинова Р.А. (Военный университет, г. Москва) 

«Портретные номинации женщины и мужчины в паремическом 

фонде казахского и турецкого языков». 

3. д.ф.н. Федуленкова Т.Н., Шишкова Н.В., Бесшапошникова 

Д.Д. (Владимирский государственный университет им. А.Г. и 

Н.Г. Столетовых, г. Владимир) 

«Частотные функции библейской фразеологической единицы 

Good Samaritan». 

4. к.ф.н., доц. Авезова Б.С., к.т.н., доц. Новикова Н.В. (Россий-

ский государственный университет им. А.Н. Косыгина, г. 

Москва) 

«Некоторые особенности сравнений и метафор во фразеоло-

гизмах английского, хинди, таджикского и русского языков». 

5. к.ф.н., доц. Бакина А.Д. (Орловский государственный универ-

ситет им. И.С. Тургенева, г. Орѐл) 

«Специфика вербализации бинарного концепта TRUTH / ПРАВ-

ДА (ИСТИНА) – LIE / ЛОЖЬ средствами библейской фразеоло-

гии». 

6. к.ф.н., доц. Суркова Е.В. (Военный университет, г. Москва) 

«Военная фразеология в языке СМИ периода СВО». 



7. к.ф.н. Шидловская Д.Ю. (Национальный исследовательский 

университет ИТМО, г. Санкт-Петербург) 

«Семантика движения в наивной репрезентации смерти». 

8. Гупта Прачи (Государственный университет просвещения, г. 

Мытищи Московской области) 

«Лексико-семантическое поле фразеологизмов о взаимоотно-

шениях в хинди, русском и английском языках». 

9. Зобель М.А. (Владимирский государственный университет им. 

А.Г. и Н.Г. Столетовых, г. Владимир) 

«Распространенные функции библейской фразеологической еди-

ницы ‘The Olive Branch’». 

10. Игнатова А.Р. (Владимирский государственный университет 

им. А.Г. и Н.Г. Столетовых, г. Владимир) 

«Функции библейской фразеологической единицы ‘The Garden of 

Eden’ в современном контексте». 

11. Контанистова А.И. (Московский государственный юридиче-

ский университет им. О.Е. Кутафина, г. Москва) 

«Основные типы вариантности фразеологических единиц -

терминов в английском языке делового общения». 

12. Михайлова Е.С. (Военный университет, г. Москва) 

«Фразеологические единицы с негативным оценочным значени-

ем в выступлениях болгарских политиков». 

13. Чулкова В.И. (Военная академия Генерального штаба Воору-

женных Сил Российской Федерации, г. Москва) 

«Этническая безопасность в зеркале фразеологии: от традиций 

до современности». 

14. Шишкова Н.В. (Владимирский государственный университет 

им. А.Г. и Н.Г. Столетовых, г. Владимир) 

«Частотные функции библейской фразеологической единицы 

The Golden Rule». 

 

 

 



Секция VII 

КОНЦЕПТУАЛЬНЫЕ ОСНОВАНИЯ ЯЗЫКОВОЙ КУЛЬТУРЫ В 

ЛИТЕРАТУРНОМ ТВОРЧЕСТВЕ И В ЛИТЕРАТУРНОМ  

ПЕРЕВОДЕ 

 

Время выступления – 10 мин. 

 

Руководители: д.ф.н., проф. МИНЬЯР-БЕЛОРУЧЕВА А.П., 

   д.ф.н. ШАПОШНИКОВ В.Н. 

Секретарь:   к.ф.н., доц. РЯБОВА Т.В. 

 

Научные доклады: 

 

1. д.ф.н., проф. Миньяр-Белоручева А.П., к.ф.н. Сергиенко П.И. 

(Московский государственный университет им. М.В. Ломоносова, 

г. Москва) 

«Лингвокультурный и литературный образ княгини Ольги: мифы 

и реальность». 

2. д.ф.н. Шапошников В.Н. (Московский государственный лингви-

стический университет, г. Москва) 

«Образ, символ и миф в поэзии Юрия Кузнецова». 

3. к.ф.н., доц. Рябова Т.В. (Военный университет, г. Москва) 

«Военные мотивы в современной русской поэзии (на примере те-

мы СВО)». 

4. к.ф.н. Коптева Г.Г. (Новосибирское высшее военное командное 

училище, г. Новосибирск) 

««Улица Росси» Юрия Воронова. лейтмотив и проблема жанра». 

5. к.ф.н. Новицкая И.Я. (Московский государственный университет 

им. М.В. Ломоносова, г. Москва) 

«Скандинавская и шведская баллада как средство для осуществ-

ления языковых контактов и межкультурной коммуникации». 

6. к.ист.н. Норик Б.В. (Институт востоковедения РАН, г. Москва) 

«Художественное осмысление гибели иранских дипломатов в Ма-

зари-Шарифе в фильме «Мазари-Шариф»». 

 



7. к.ф.н. Скальная Ю.А. (Институт мировой литературы им. А.М. 

Горького РАН, г. Москва) 

«Роль литературных контактов в англо-советском сближении 

после Второй мировой войны». 

8. Невелева М.А. (Государственный университет просвещения, г. 

Мытищи Московской области) 

«Транслингвальная литература как средство преодоления сте-

реотипов» 

 



Секция VIII 

ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ СЕМИОТИКА ПОЛИМОДАЛЬНЫХ  

ТЕКСТОВ В ДИСКУРСЕ 

 

Время выступления – 10 мин. 

 

Руководитель:   д.ф.н., доц. ЕВГРАФОВА Ю.А. 

Секретарь:   к.ф.н. ИМАС А.В. 

 

Научные доклады: 

 

1. д.ф.н., доц. Евграфова Ю.А. (Московский энергетический инсти-

тут, г. Москва) 

«Маргинальный смысл в гетерогенном экранном тексте или 

Москва как один большой дом в фильме М. Хуциева «Застава 

Ильича»». 

2. к.ф.н., доц. Вековищева С.Н. (Государственный университет 

просвещения, г. Мытищи Московской области) 

«Полимодальные средства реализации эвфемии». 

3. к.ф.н. Имас А.В., к.ф.н., доц. Гречушникова Т.В. (Военная ака-

демия воздушно-космической обороны имени Маршала Советско-

го Союза Г.К. Жукова, г. Тверь) 

«Мемы в информационной войне: многофакторное воздействие в 

«информационном пузыре»». 

4. Белякова А.М. (АО «Комплекспром», г. Москва) 

«Лингвосемиотика ребрендинга». 

5. Лагуткина Е.Е. (Военный университет, г. Москва) 

«Интернет-мемы как способ формирования общественного мне-

ния в контексте военно-политической ситуации на Украине». 

6. Семенов А.А. (Государственный университет просвещения, г. 

Мытищи Московской области) 

«Исследование полимодальных текстов формальными методами 

(на основе комиксов и кинофильмов Marvel)». 



Секция IХ 

ЛИНГВОДИДАКТИКА – В ПОИСКАХ НОВЫХ МЕТОДОВ  

ОБУЧЕНИЯ ЯЗЫКУ 

 

Время выступления – 10 мин. 

 

Руководители: д.пед.н., проф. ДМИТРЕНКО Т.А. 

   д.ф.н., проф. МАЗИРКА И.О. 

Секретарь:  к.ф.н., доц. ПЕТРОВА О.В. 

 

Научные доклады: 

 

1. д.пед.н., проф. Дмитренко Т.А. (Московский педагогический 

государственный университет, г. Москва) 

«Иноязычная подготовка будущих специалистов в сфере меж-

культурных контактов в цифровом ВУЗе». 

2. д.ф.н., проф. Мазирка И.О. (Государственный университет про-

свещения, г. Мытищи Московской области) 

«Особенности проведения лингвостилистического анализа 

аутентичных текстов художественной литературы». 

3. к.ф.н., проф. Гаврилов Л.А. (независимый исследователь, г. 

Москва) 

«Фактор времени в обучении иностранному языку». 

4. к.п.н., доц. Ефимова О.Ю. (Военная академия Генерального шта-

ба Вооруженных Сил Российской Федерации, г. Москва) 

«Косвенные речевые акты в педагогической речи». 

5. к.ф.н., доц. Манькова Л.А. (Военный университет, г. Москва) 

«Актуальность изучения национальной специфики одноименных 

концептов в разных языковых картинах мира». 

6. к.ф.н., доц. Петрова О.В. (Нижегородский государственный 

лингвистический университет им. Н.А. Добролюбова, г. Нижний 

Новгород) 

«Обучение переводу с родного языка на иностранный: соответ-

ствие норме и узусу переводящего языка». 

7. к.ф.н. Ашмарина И.Л., к.ф.н. Игнатьева И.Г. (Московский госу-

дарственный институт международных отношений (университет) 

МИД России, г. Москва) 



«Англоязычные административные объявления: лингводидакти-

ческие возможности для обучения студентов-

международников». 

8. к.ф.н. Богачева Е.В. (Военный университет, г. Москва) 

«Особенности формирования языковой компетенции в военных 

высших образовательных учреждениях (на примере английского 

языка)» 

9. к.ф.н. Игнатьева И.Г., к.ист.н. Давлетшина Д.К. (Московский 

государственный институт международных отношений (универ-

ситет) МИД России, г. Москва) 

«Лингводидактический потенциал систем машинного перевода 

при подготовке переводчиков». 

10. к.ф.н. Шеховская Т.Н. (Тюменское высшее военно-инженерное 

ордена Кутузова командное училище им. маршала инженерных 

войск. А.И. Прошлякова, г. Тюмень) 

«Машинный перевод в обучении военных переводчиков». 

11. Шелудько С.А., д.ф.н., проф. Мазирка И.О. (Государственный 

университет просвещения, г. Мытищи Московской области) 

«Культурологический потенциал русских народных сказок в язы-

ковом обучении». 


